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1	 Viktig

Sikkerhet
Les og forstå alle instruksjonene før du bruker 
dette mikromusikksystemet.
Hvis skader oppstår som følge av at 
instruksjonene ikke blir fulgt, gjelder garantien 
ikke.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Dette «lynet» indikerer at uisolert materiale 
i enheten kan forårsake elektrisk støt. Av 
hensyn til sikkerheten til alle i husstanden må 
du ikke fjerne dekselet.

«Utropstegnet» viser til funksjoner du bør lese 
om i den vedlagte litteraturen for å unngå 
drifts- og vedlikeholdsproblemer.

ADVARSEL: For å redusere risikoen for brann 
eller elektrisk støt, bør enheten ikke utsettes 
for regn eller fuktighet. Gjenstander fylt med 
væske, for eksempel vaser, bør ikke plasseres 
på enheten.

FORSIKTIG: For å unngå elektrisk støt må 
pluggen settes helt inn. (For regioner med 
polariserte plugger: For å forhindre elektrisk 
støt må det brede bladet passe inn i det brede 
sporet.)

Advarsel

•	 Fjern aldri dekselet til dette apparatet.
•	 Smør aldri noen del av dette apparatet.
•	 Plasser aldri dette apparatet på annet elektrisk 

utstyr.
•	 Hold dette apparatet unna direkte sollys, åpne 
flammer eller varme.

•	 Sørg for at du alltid har enkel tilgang til 
strømledningen, pluggen eller adapteren for å 
koble apparatet fra strømmen.

•	 Ikke blokker ventilasjonsåpninger.
•	 Ikke installer i nærheten av varmekilder 

som radiatorer, varmespjeld, ovner eller 
andre apparater (inkludert forsterkere) som 
produserer varme.

•	 Hold dette apparatet unna direkte sollys, 
åpne flammer eller varme.

•	 Produktet skal ikke utsettes for væskedrypp 
eller -sprut.

•	 Plasser produktet på en flat, hard og stabil 
overflate.

•	 Ikke plasser noe som kan være en 
farekilde oppå produktet (f.eks. væskefylte 
gjenstander, tente stearinlys).

•	 Bruk kun vedlegg/tilbehør som er spesifisert 
av produsenten.

•	 Fjern aldri yttersidene til produktet. Overlat 
all service til kvalifisert servicepersonell. 
Service er nødvendig når produktet har blitt 
skadd, for eksempel dersom strømledningen 
eller støpselet er skadd, væske er sølt på 
produktet eller gjenstander har falt inn i 
produktet, produktet har vært utsatt for 
regn eller fuktighet, ikke fungerer normalt, 
eller har blitt mistet i bakken.

•	 FORSIKTIGHETSREGEL for batteribruk – for 
å forhindre batterilekkasje som kan føre til 
personskade, skade på eiendom eller skade 
på enheten:
-	 Installer alle batterier riktig – tegnene + 

og – er markert på enheten.
-	 Ta ut batteriet når det er lenge til 

produktet skal brukes.
-	 Batteri (batteripakken eller installerte 

batterier) må ikke utsettes for høy varme, 
som solskinn, brann eller lignende.

-	 Å bytte ut et batteri med feil type kan 
omgå en sikkerhetsforanstaltning.

-	 Avhending av batteri i ild eller en varm 
ovn, eller å mekanisk knuse eller kutte et 
batteri, kan føre til eksplosjon.

-	 Å utsette et batteri for miljø med 
ekstremt høy temperatur kan føre til en 
eksplosjon eller lekkasje av brennbar 
væske eller gass.

-	 Å utsette et batteri for veldig lavt trykk 
kan føre til en eksplosjon eller lekkasje av 
brennbar væske eller gass.

-	 Ikke bland gamle og nye batterier. Ikke 
bland alkaliske, standard (karbon-sink) 
eller oppladbare (Ni-Cad, Ni-Mh osv.) 
batterier.
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-	 Batterier inneholder kjemikalier. De må 
kasseres på riktig måte.

-	 Hvis du mistenker at et batteri er svelget 
eller befinner seg på innsiden av en 
kroppsdel, må du søke øyeblikkelig 
medisinsk hjelp.

-	 Når du bytter batterier, må du alltid 
holde alle nye og brukte batterier utenfor 
rekkevidde av barn.

-	 Sørg for at batterihuset er helt sikret etter 
at du har byttet batteriet.

-	 Hvis batterihuset ikke kan sikres helt, må 
bruken av produktet opphøre. Oppbevar 
det utilgjengelig for barn og kontakt 
produsenten.

•	 Produktet skal ikke utsettes for væskedrypp 
eller -sprut.

•	 Der hovedstøpselet eller en apparatkontakt 
brukes som frakoblingsenhet, skal 
frakoblingsenheten være tilgjengelig for 
bruk.

•	 Bruk produktet trygt i omgivelser med en 
temperatur mellom 0 °C og 40 °C.

Merknad
Samsvar
Eventuelle endringer eller modifikasjoner gjort 
på denne enheten som ikke er uttrykkelig 
godkjent av MMD Hong Kong Holding 
Limited, kan ugyldiggjøre brukerens rett 
til å bruke produktet. TP Vision Europe B.V. 
erklærer herved at dette produktet oppfyller 
alle avgjørende krav og andre relevante 
bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og 
UK Radio Equipment Regulations SI 2017 
No 1206. Du finner samsvarserklæringen på 
www.philips.com/support.

Dette produktet oppfyller 
de europeiske kravene til 
radiointerferens.

Dette produktet er designet og 
produsert med materialer og 
komponenter av høy kvalitet, som 
kan resirkuleres og gjenbrukes.

Dette symbolet betyr at 
produktet ikke skal avhendes som 
husholdningsavfall, og at det skal 
leveres til et egnet innsamlingssted 
for resirkulering. Følg lokale regler 
og ikke kast produktet sammen med 
normalt husholdningsavfall.
Riktig avfallshåndtering av gamle 
produkter bidrar til å forhindre 
negative konsekvenser for helse og 
miljø.

Dette symbolet betyr at produktet 
inneholder batterier som dekkes 
av EU-forordning (EU) 2023/1542 
og som ikke skal kastes i vanlig 
husholdningsavfall. Skaff deg 
informasjon om det lokale systemet 
for avfallsdeponering av elektriske 
og elektroniske produkter samt 
batterier. Følg lokale regler og 
ikke kast produktet sammen 
med normalt husholdningsavfall. 
Riktig avfallshåndtering av gamle 
produkter bidrar til å forhindre 
negative konsekvenser for helse og 
miljø.
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Varemerker

Navnet Auracast™ og tilknyttede logoer er 
varemerker som tilhører Bluetooth SIG, Inc., 
og enhver bruk av disse fra MMD Hong Kong 
Holding Limiteds side er på lisens.
Andre varemerker og varemerker tilhører sine 
respektive eiere.

Navnet Bluetooth® og tilknyttede logoer er 
registrerte varemerker som tilhører  
Bluetooth SIG, Inc., og enhver bruk av disse fra 
MMD Hong Kong Holding Limiteds side er på 
lisens.

Begrepene HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface og HDMI-logoen er 
varemerker eller registrerte varemerker for 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

LDAC og LDAC-logoen er varemerker for Sony 
Corporation.

Logoene «Hi-Res Audio» og «Hi-Res Audio 
Wireless» brukes under lisens fra Japan Audio 
Society.

Å lage uautoriserte kopier av kopibeskyttet 
materiale, inkludert dataprogrammer, filer, 
sendinger og lydopptak, kan være et brudd 
på opphavsretten og utgjøre en straffbar 
handling. Dette utstyret skal ikke brukes til 
slike formål.
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2	 Din trådløse 
hjemme-
høyttaler

Gratulerer med kjøpet ditt, og velkommen til 
Philips! Registrer produktet på  
www.philips.com/support for å få full nytte av 
støtten som Philips tilbyr.

Innledning
Med denne trådløse hjemmehøyttaleren kan 
du
•	 Spille av lyd fra Bluetooth, Auracast™-
mottaker, HDMI ARC, fiberinngang,  
USB-lydinngang, RCA AUX-inngang.

Hva er i esken
Sjekk og identifiser innholdet i pakken din:
•	 Høyttalere x2
•	 Høyttalerdeksler x2
•	 Fjernkontroll
•	 AAA-batterier x2
•	 AC-strømledning x4

•	 Sikkerhetsblad
•	 Hurtigstartvei-

ledning
•	 Garanti

Safety
information

x2

x2 x2

Merk

•	 Bilder, illustrasjoner og tegninger i denne 
brukerhåndboken er kun til veiledning. Det 
faktiske produktet kan variere i utseende.

Montering av høyttalerdeksel
Høyttalerdekselet er utstyrt med en magnet 
som kan festes direkte til høyttaleren.
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Oversikt over høyttaleren
L  Primærhøyttaler

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Fjernsensor

b	 LED-indikator
•	 Funksjonsstatus (se tabellen nedenfor).

c	
•	 Slå av/på enheten.

d	 SOURCE (KILDE)
•	 Bytt til BT/Auracast™-mottaker /  

HDMI ARC- / optisk inn- / USB-lyd- / 
AUX-inngangskilde.

•	 Bluetooth-paring.
•	 Tøm BT-paringshistorikken.
•	 Skann Auracast™ TX-kanaler på nytt.

e	 SECONDARY PAIRING  
(SEKUNDÆR PARING)
•	 Trykk for å gå inn i paringsmodus for 

den sekundære høyttaleren.
•	 Bytt til neste Auracast™ TX-kanal.

f	 VOLUME (VOLUM)
•	 Juster volum.

g	 OPTICAL IN (OPTISK INN)
•	 Koble til en optisk lydutgang på TV-en 

eller en digital enhet.

h	 HDMI ARC
•	 Koble til HDMI-inngangen på TV-en.

i	 USB AUDIO (USB-LYD)
•	 Koble til en bærbar datamaskin eller PC

j	 L-AUX IN-R
•	 Koble til eksterne lydenheter.

k	 COAXIAL TO SECONDARY  
(KOAKSIAL TIL SEKUNDÆR)
•	 Bruk koaksialkabelen til å koble til den 

sekundære høyttaleren.

l	 AC IN~ (INNGÅENDE VEKSELSTRØM)
•	 Koble til strømledningen.
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Funksjon Status Mønster
Strøm Ventemodus  Konstant rødt

Strøm av  Av
Bluetooth Paring Blinker blått (raskt)

Tilkoblet Konstant blå
Frakoblet Blinker blått (sakte)

Auracast™ Skannemodus Blinker cyan (sakte)
Tilkoblet Konstant cyan

Andre kilder HDMI ARC Konstant oransje
Optisk inn Konstant oliven
USB-lyd Konstant lime
AUX-inngang Konstant rosa

Trådløs høyttalertilkobling Paring Blinker hvitt (raskt)
Tilkoblet Konstant hvitt (10 sek)
Frakoblet Blinker hvitt (sakte)

Kablet høyttalertilkobling Tilkoblet Kontant grønt (10 sek.)
Spille av lyd i høy oppløsning Konstant gult lys (10 sek.)
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R  Sekundærhøyttaler

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Fjernsensor

b	 LED-indikator
•	 Funksjonsstatus (se tabellen nedenfor).

c	 PRIMARY PAIRING (PRIMÆR PARING)
•	 Trykk for å gå inn i paringsmodus for 

primærhøyttaler.

d	 COAXIAL TO PRIMARY  
(KOAKSIAL TIL PRIMÆR)
•	 Bruk koaksialkabelen til å koble til 

hovedhøyttaleren.

e	 AC IN~ (INNGÅENDE VEKSELSTRØM)
•	 Koble til strømledningen.

Funksjon Status Mønster
Strøm Ventemodus  Konstant rødt

Strøm av Av
Kilde Bluetooth Konstant blå

Auracast™-mottaker Konstant cyan
HDMI ARC Konstant oransje
Optisk inn Konstant oliven
USB-lyd Konstant lime
AUX-inngang Konstant rosa

Trådløs høyttalertilkobling Paring Blinker hvitt (raskt)
Tilkoblet Konstant hvitt (10 sek)
Frakoblet Blinker hvitt (sakte)

Kablet høyttalertilkobling Tilkoblet Kontant grønt (10 sek.)

Spille av lyd i høy oppløsning Konstant gult lys (10 sek.)
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Oversikt over fjernkontrollen

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Slå av/på enheten.

b	 BT/
•	 Trykk for å velge Bluetooth- eller 

Auracast-mottakermodus.
•	 Trykk og hold inne i mer enn tre 

sekunder for å aktivere/deaktivere 
Auracast-sendingsmodus.

c	 VOL + (VOLUM +)
•	 Øk volumet.

d	
•	 Gå til forrige spor.
•	 I Auracast-modus bytter du til forrige 

ukrypterte kringkasting.
•	 Trykk og hold inne for å spole bakover.

e	 VOL - (VOLUM -)
•	 Reduser volumet.

f	
•	 Demp eller gjenopprett volum.

g	 - TREBLE + (- DISKANT +)
•	 Juster diskantnivå.

h	 - BASS +
•	 Juster bassnivået.

i	 OPT/HDMI ARC
•	 Trykk for å velge optisk inn- eller  

HDMI ARC-kilde.

j	 AUX/USB
•	 Trykk for å velge AUX-inngang eller 

USB-lydinngangskilde.

k	
•	 Start eller sett avspilling på pause.

l	
•	 Hopp til neste spor.
•	 I Auracast-modus bytter du til neste 

ukrypterte kringkasting.
•	 Trykk og hold inne for å spole fremover.

m	 SOUND (LYD)
•	 Velg lydinnstilling (Balanced/Warm/

Bright/Powerful/Clear/Custom).
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3	 Kom i gang
Følg alltid instruksjonene i dette kapitlet i 
rekkefølge.

Koble til strøm

Forsiktighet

•	 Risiko for skade på produktet! Pass på at 
strømforsyningsspenningen korresponderer 
med spenningen trykket på bak- eller 
undersiden av produktet.

•	 Fare for elektrisk støt! Før du kobler til 
vekselstrømledningen, må du sørge for at 
pluggen er ordentlig festet. Når du trekker ut 
strømledningen, må du alltid trekke i pluggen. 
Trekk aldri i ledningen.

•	 Før du kobler til strømledningen, må du sørge 
for at du har fullført alle de andre tilkoblingene.

Koble AC IN~-kontakten på høyttaleren til 
strømstøpselet i vegguttaket ved hjelp av den 
medfølgende strømledningen.
	» Når høyttaleren er koblet til strømnettet, 

lyser LED-lampen konstant rødt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Klargjøre fjernkontrollen
•	 Den medfølgende fjernkontrollen gjør at 

enheten kan betjenes på avstand.
•	 Selv om fjernkontrollen betjenes innenfor 
det effektive området på 19,7 fot (6m), 
kan fjernkontroll være umulig om 
det er hindringer mellom enheten og 
fjernkontrollen.

•	 Hvis fjernkontrollen betjenes i nærheten av 
andre produkter som genererer infrarøde 
stråler, eller hvis andre fjernkontrollenheter 
som bruker infrarøde stråler brukes i 
nærheten av enheten, kan den fungere feil. 
Omvendt kan de andre produktene fungere 
feil.

Klargjøre fjernkontrollen
Slik setter du inn fjernkontrollens batteri:
1	Åpne batterirommet.
2	Sett inn det medfølgende AAA-batteriet 

med riktig polaritet (+/-) som angitt.
3	Lukk batterirommet.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V

Forholdsregler vedrørende 
batterier
•	 Pass på at du setter inn batteriene med 

riktige positive « » og negative « » 
polariteter.

•	 Bruk batterier av samme type. Bruk aldri 
forskjellige typer batterier sammen.

•	 Både oppladbare og ikke-oppladbare 
batterier kan brukes. Se forholdsreglene på 
etikettene.

•	 Pass på neglene dine når du fjerner 
batteridekselet og batteriet.

•	 Ikke slipp fjernkontrollen i gulvet.
•	 Ikke la noe påvirke fjernkontrollen.
•	 Ikke søl vann eller væske på fjernkontrollen.
•	 Ikke legg fjernkontrollen på en våt 

gjenstand.
•	 Ikke legg fjernkontrollen i direkte sollys eller 

i nærheten av kilder til sterk varme.
•	 Fjern batteriet fra fjernkontrollen når det 

ikke er i bruk over lengre tid, da korrosjon 
eller batterilekkasje kan oppstå og føre til 
fysisk skade og/eller skade på eiendom og/
eller brann.

•	 Ikke bruk andre batterier enn de som er 
spesifisert.

•	 Ikke bland nye batterier med gamle.
•	 Lad aldri opp et batteri med mindre det er 

bekreftet å være en oppladbar type.
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Slå på/av
•	 Trykk på  for å slå på enheten.

	» Produktet bytter til den sist valgte kilden.
•	 Trykk på  for å sette enheten i standby-

modus.
	» LED-lampen lyser konstant rødt.

Merk

•	 Produktet går over til standby-modus etter  
15 minutters inaktivitet.

Juster volum
Mens du lytter, trykk på VOL+/- på 
fjernkontrollen eller roter VOLUME på 
baksiden av hovedhøyttaleren for å justere 
volumet.

Velg lyden din
Du kan velge den ideelle lyden for musikken 
din.

Velg Equalizer-effekt (EQ)
Trykk på SOUND-knappen på fjernkontrollen 
for å velge forhåndsdefinerte lydmoduser som 
passer til musikken din: BALANCED/WARM/
BRIGHT/POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Innstillinger for lydforbedring
I balansert EQ:
-	 Trykk på -TREBLE+ på fjernkontrollen for å 

justere intensiteten på diskantlyden.
-	 Trykk på -BASS+ på fjernkontrollen for å 

justere intensiteten på basslyden.
	» Hvis justeringen når maksimumsverdien, 
vil du høre en lyd.

I CUSTOM EQ kan du manuelt tilpasse lyden i 
appen basert på dine preferanser.
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4	 Koble til
Høyttalertilkobling
Bruk én av følgende metoder for å koble til 
høyttalerne.

Automatisk paring
Trykk på  for å slå på hovedhøyttaleren. 
Hoved- og sekundærhøyttaleren pares 
automatisk med hverandre.
	» Du vil høre ledeteksten.
	» LED blinker hvitt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Hvit Hvit

Tips

•	 Ikke trykk på knappen PRIMARY PAIRING 
eller SECONDARY PAIRING på baksiden av 
høyttalerne, unntatt for manuell paring.

Manuell paring
1	Slå på enheten, trykk og hold inne 

SECONDARY PAIRING på baksiden 
av hovedhøyttaleren i 3 sekunder og 
PRIMARY PAIRING på baksiden av den 
sekundære høyttaleren i 3 sekunder for 
å gå inn i paringsmodus for hoved- og 
sekundærhøyttaleren.

	» Du vil høre ledeteksten.
	» LED blinker hvitt.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Trykk igjen på SECONDARY PAIRING og 
PRIMARY PAIRING bak på høyttalerne for å 
bekrefte paringen.

	» Du vil høre ledeteksten.

3	Når tilkoblingen er vellykket, lyser 
LED-lampen på både primær- og 
sekundærhøyttaleren hvitt.

Hvit Hvit

Merk

•	 Når primær- og sekundærhøyttalerne er paret 
trådløst, kobles høyttalerne til igjen automatisk 
når de startes på nytt (slås av/på).

Ledningstilkobling
Koble COAXIAL TO SECONDARY på 
baksiden av primærhøyttaleren og 
COAXIAL TO PRIMARY på baksiden av 
sekundærhøyttaleren med en koaksial 
lydkabel (medfølger ikke).
	» Når primær- og sekundærhøyttaleren er 

koblet til med kabel, lyser LED-lampen på 
begge høyttalerne grønt.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Grønn Grønn
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Bluetooth®-tilkobling

1	Trykk på BT/  på fjernkontrollen eller 
SOURCE bak på hovedhøyttaleren for å 
velge Bluetooth-modus.

	» LED blinker blått.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	Skru på Bluetooth, søk etter og velg  
[Philips Fidelio FA3] for å starte tilkobling.

3	Velg [Philips Fidelio FA3]. 
Hvis tilkoblingen er vellykket:

	» Du vil høre ledeteksten.
	» LED-lampen lyser konstant blått.

Philips Fidelio FA3

4	Spill av musikk via enheten.

Bruk den medfølgende fjernkontrollen til å 
styre avspillingen.
•	 Trykk på VOL+/- for å øke eller redusere 

volumet.
•	 For å sette avspillingen på pause/gjenoppta 

den, trykk på .
•	 Trykk på  for å hoppe over et spor.

Koble fra Bluetooth®
•	 Bytte til en annen kilde på enheten.
•	 Deaktiver funksjonen på Bluetooth®-

enheten din.
•	 Trykk og hold inne BT/  på fjernkontrollen 

i 3 sekunder eller SOURCE på baksiden av 
hovedhøyttaleren i 3 sekunder for å koble 
fra Bluetooth-tilkoblingen.
Hvis frakoblingen er vellykket:

	» Du vil høre ledeteksten.
	» LED blinker blått.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY
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L
R

AUX IN
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Slett Bluetooth®-
sammenkoblingsoppføringer
•	 Trykk og hold inne SOURCE bak 

på hovedhøyttaleren i 8 sekunder i 
frakoblingsmodus.

Merk

•	 Det effektive området for rekkevidde mellom 
denne enheten og den Bluetooth-aktiverte 
enheten er omtrent 10 meter (ledig plass).

•	 Kompatibilitet med alle Bluetooth®-enheter 
garanteres ikke.

•	 Enhver hindring mellom enhetene kan redusere 
rekkevidden.

•	 Hold deg unna andre elektroniske enheter som 
kan forårsake interferens.

•	 Enheten din vil også bli koblet fra om når 
enheten din flyttes utenfor bruksrekkevidden.
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Auracast™-
mottakertilkobling

1	Følg instruksjonene for å aktivere 
Auracast™-kringkasting på enheten din som 
støtter Auracast™-kringkasting.

2	Trykk på BT/  på fjernkontrollen eller 
SOURCE bak på hovedhøyttaleren for å 
velge Auracast™-mottakermodus.

	» Du vil høre ledeteksten.
	» LED-lampen blinker cyan.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE
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3	Hvis høyttaleren slås på i Auracast™-
mottakermodus for første gang, eller 
stasjonslisten er tom, vil høyttaleren 
automatisk starte skanningen, og deretter 
sendes den ukrypterte sendingen med det 
sterkeste signalet automatisk.

	» LED-lampen lyser konstant cyan.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Hvis du vil motta krypterte sendinger 
på Auracast™-kringkastingsenheten 
din, følger du instruksjonene for 
Auracast™-kringkastingsenheten og 
skriver inn passordet for Auracast™-
kringkastingsenheten.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Bruk den medfølgende fjernkontrollen til å 
styre avspillingen.
•	 Trykk på VOL+/- for å øke eller redusere 

volumet.

Merk

•	 Når Auracast™-mottakeren er tilkoblet, trykk på 
SOURCE bak på hovedhøyttaleren i 3 sekunder 
for å skanne Auracast™-kringkastingskanalene 
på nytt.

•	 Når Auracast™-mottakeren er koblet til 
flere Auracast™-mottakerkanaler, trykker 
du på SECONDARY PAIRING-knappen bak 
på hovedhøyttaleren for å bytte til neste 
ukrypterte Auracast™-kringkastingskanal.

Koble fra Auracast™-mottaker
•	 Bytte til en annen kilde på enheten.
•	 Deaktiver Auracast™-kringkasting på 

Auracast™-kringkastingsenheten din.
Hvis frakoblingen lykkes,

	» LED-lampen blinker cyan.

Koble til HDMI ARC

1	Koble HDMI ARC-kontakten på baksiden av 
hovedhøyttaleren til HDMI OUT-kontakten 
på TV-en med en HDMI-kabel (medfølger 
ikke).

HDMI ARC
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HDMI ARC HDMI OUT

2	Trykk på HDMI ARC på fjernkontrollen eller 
SOURCE bak på hovedhøyttaleren for å 
velge HDMI ARC-modus.

	» LED-indikatoren lyser kontinuerlig 
oransje.

HDMI ARC
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3	Slå på HDMI-CEC-drift på TV-en. Du finner 
detaljer i brukerhåndboken til TV-en.
•	 HDMI ARC-kontakten på TV-en kan være 
merket annerledes. Du finner detaljer i 
brukerhåndboken til TV-en.
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4	Bruk en høyhastighets HDMI-kabel til å 
koble HDMI ARC-kontakten på baksiden av 
hovedhøyttaleren til HDMI ARC-kontakten 
på TV-en.

Merk

•	 TV-en må støtte HDMI-CEC- og ARC-funksjonen. 
HDMI-CEC og ARC må angis som På.

•	 Innstillingsmetoden for HDMI-CEC og ARC kan 
variere avhengig av TV-en. For å få informasjon 
om ARC-funksjonen, kan du se TV-ens 
bruksanvisning.

•	 Sørg for å bruke HDMI-kablene som støtter 
ARC-funksjonen.

•	 Bruk en HDMI-kabel som ikke er lengre enn  
3 meter.

Koble til optisk kontakt

1	Bruk en optisk kabel (medfølger ikke) til å 
koble OPTICAL IN-kontakten på baksiden 
av hovedhøyttaleren til OPTICAL OUT-
kontakten på den eksterne lydenheten.

HDMI ARC
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2	Trykk på OPT på fjernkontrollen eller 
SOURCE bak på hovedhøyttaleren for å 
velge optisk modus.

	» LED-indikatoren lyser kontinuerlig oliven.
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Merk

•	 Bruk en optisk kabel med en lengde som ikke er 
lengre enn 3 meter.

Koble til USB-lyd

1	Koble USB AUDIO-porten på baksiden av 
hovedhøyttaleren til USB-porten på den 
bærbare datamaskinen / PC-en med  
USB-kabel (medfølger ikke).

HDMI ARC
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2	Trykk på USB på fjernkontrollen eller 
SOURCE bak på hovedhøyttaleren for å 
velge USB-lydmodus.

	» LED er konstant lime.

HDMI ARC
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3	Bruk den medfølgende fjernkontrollen 
til å utføre grunnleggende kontroller av 
høyttalerne.
•	 Trykk på VOL+/- for å øke eller redusere 

volumet.
•	 For å sette avspillingen på pause/

gjenoppta den, trykk på .
•	 Trykk på  for å hoppe over et spor.

Merk

•	 Bruk en USB-kabel som ikke er lengre enn  
3 meter.
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Koble til Auxiliary (ekstra)-
inngang

1	Koble L-AUX IN-R-kontaktene på baksiden 
av hovedhøyttaleren til AUX OUT-
kontaktene på eksterne lydenheter med 
RCA-kabel (medfølger ikke).

HDMI ARC
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2	Trykk påAUX på fjernkontrollen eller 
SOURCE bak på hovedhøyttaleren for å 
velge AUX i modus.

	» LED blir ensfarget rosa.

HDMI ARC
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Merk

•	 Bruk en RCA-kabel som ikke er lengre enn  
3 meter.

Tilbakestill til 
fabrikkinnstillinger
Tilbakestill enheten til standardinnstillingene.

Når høyttaleren er slått på, trykk og hold inne 
knappene SOURCE og SECONDARY PAIRING 
på baksiden av hovedhøyttaleren i 5 sekunder.
	» Du vil høre ledeteksten.
	» Enheten gjenopprettes til 

fabrikkinnstillingene og går inn i standby-
modus.

Merk

•	 Manuell paring av høyttalerne er nødvendig 
etter at fabrikkinnstillingene er gjenopprettet.
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5	 Koble til Philips 
Fidelio FA3-
høyttalere og 
FT1-platespiller

Denne delen hjelper deg med å koble til 
Fidelio FT1-platespilleren og FA3-høyttalerne.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Tilkobling Gå til side
Auracast™-tilkobling 17

Inn- og utgangstilkobling for 
Bluetooth

19

Ledningstilkobling 20

A Auracast™-tilkobling

FT1
1	Trykk på PAIRING/ -knappen for å bytte til 

Phono/Bluetooth/Plate-kilde.

2	I Phono/Bluetooth/Plate-kilden trykker 
du på og holder inne -knappen på 
platespilleren i tre sekunder, eller velger 
Source Control i Philips Entertainment-
appen ( /Auracast™-kringkasting) for å 
starte Auracast™-kringkastingen.

Lilla

Gul

I Philips Entertainment-appen går du til 
General Settings og velger Public (ukryptert 
kringkasting) eller Personal (kryptert 
kringkasting) fra Auracast™-kringkasteren.

•	 Når ukryptert kringkasting er valgt, lyser 
LED 2 ensfarget lilla, og du hører en lyd 
fra platespilleren.

•	 Når kryptert kringkasting er valgt, lyser 
LED 2 ensfarget gult, og du hører en lyd 
fra platespilleren.
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3	Du kan kringkaste til et hvilket som helst 
antall Auracast™-aktiverte produkter. Følg 
instruksjonene for å aktivere Auracast™-
tilkoblingen.

4	Hvis Auracast-kringkastingskanalen er 
kryptert, må Auracast-mottakerprodukter 
oppgi passordet for å kunne lytte til den.
•	 Når LED er tilkoblet lyser den ensfarget 

cyan på Auracast™-aktiverte produkter 
(Fidelio FA3).

L

R
Fidelio FA3

Cyan

Cyan

Lilla/gul

5	Trykk på PAIRING/ -knappen for å veksle 
mellom Phono/Plate/Bluetooth for å spille 
av forskjellige lydkilder.

Koble fra Auracast™-
kringkasting
•	 Trykk og hold inne -knappen på 

platespilleren i 3 sekunder for å avslutte 
Auracast-sendingen fra platespilleren.

	» LED 2 blinker lilla eller gult.

FA3
1	Følg instruksjonene for å aktivere 

Auracast™-kringkasting på enheten din som 
støtter Auracast™-kringkasting.

2	Trykk på BT/  på fjernkontrollen eller 
SOURCE bak på hovedhøyttaleren for å 
velge Auracast™-mottakermodus.

	» Du vil høre ledeteksten.
	» LED-lampen blinker cyan.

HDMI ARC
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3	Hvis høyttaleren slås på i Auracast™-
mottakermodus for første gang, eller 
stasjonslisten er tom, vil høyttaleren 
automatisk starte skanningen, og deretter 
sendes den ukrypterte sendingen med det 
sterkeste signalet automatisk.

	» LED-lampen lyser konstant cyan.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Hvis du vil motta krypterte sendinger 
på Auracast™-kringkastingsenheten 
din, følger du instruksjonene for 
Auracast™-kringkastingsenheten og 
skriver inn passordet for Auracast™-
kringkastingsenheten.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Bruk den medfølgende fjernkontrollen til å 
styre avspillingen.
•	 Trykk på VOL+/- for å øke eller redusere 

volumet.
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Merk

•	 Når Auracast™-mottakeren er tilkoblet, trykk på 
SOURCE bak på hovedhøyttaleren i 3 sekunder 
for å skanne Auracast™-kringkastingskanalene 
på nytt.

•	 Når Auracast™-mottakeren er koblet til 
flere Auracast™-mottakerkanaler, trykker 
du på SECONDARY PAIRING-knappen bak 
på hovedhøyttaleren for å bytte til neste 
ukrypterte Auracast™-kringkastingskanal.

Koble fra Auracast™-mottaker
•	 Bytte til en annen kilde på enheten.
•	 Deaktiver Auracast™-kringkasting på 

Auracast™-kringkastingsenheten din.
Hvis frakoblingen lykkes,

	» LED-lampen blinker cyan.

B Inn- og utgangstilkobling 
for Bluetooth

FT1
1	Trykk på PAIRING/ -knappen for å bytte til 

Phono/Plate-kilde.

2	I Phono/Plate-kilden trykker du 
på BT OUT-knappen for å gå til 
sammenkoblingsmodusen for Bluetooth-
utgang.

	» LED1 blinker hvitt.

Hvit

3	Se til at den Bluetooth-aktiverte enheten er i 
sammenkoblingsmodus.

4	Platespilleren begynner å skanne og kobles 
automatisk til nærmeste Bluetooth-aktiverte 
enhet eller enheten med det sterkeste 
signalet.

5	Når den er tilkoblet, hører du en lyd fra 
platespilleren.

	» LED2 lyser konstant hvitt.

Hvit

Koble fra Bluetooth-UTGANG
Trykk og hold inne BT OUT-knappen på 
platespilleren i tre sekunder.
	» LED 2 går fra ensfarget hvitt til å blinke 

hvitt.

Merk

•	 Hvis sammenkoblingen mislykkes må du 
trykke på BT OUT-knappen igjen for å utføre 
skanningen av Bluetooth-aktiverte enheter.

FA3
1	Trykk på BT/  på fjernkontrollen eller 

SOURCE bak på hovedhøyttaleren for 
å velge Bluetooth-modus og gå inn i 
paringsmodus.

	» LED blinker blått.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Blå



20 NO

2	Hvis tilkoblingen er vellykket:
	» Du vil høre ledeteksten.
	» LED-lampen lyser konstant blått.

Blå

Blå

3	Spill av musikk via enheten.

Bruk den medfølgende fjernkontrollen til å 
styre avspillingen.
•	 Trykk på VOL+/- for å øke eller redusere 

volumet.
•	 For å sette avspillingen på pause/gjenoppta 

den, trykk på .
•	 Trykk på  for å hoppe over et spor.

C Kablet tilkobling (via 
RCA-lydkabel)

FT1
1	Koble RCA-kabelen (medfølger ikke) til den 

eksterne høyttaleren.
	» RØD kontakt – Koble til R-kanalutgangen.
	» HVIT kontakt – Koble til L-kanalutgangen.

LINE PHONO

2	Sett bryteren til LINE-utgang på baksiden av 
Fidelio FT1 som vist nedenfor.

LINE PHONO

FA3
1	Koble L-AUX IN-R-kontaktene på baksiden 

av hovedhøyttaleren til AUX OUT-
kontaktene på Fidelio FT1 med en RCA-
kabel (medfølger ikke).

HDMI ARC
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2	Trykk påAUX på fjernkontrollen eller 
SOURCE bak på hovedhøyttaleren for å 
velge AUX i modus.

	» LED blir ensfarget rosa.
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Rosa

Merk

•	 Bruk en RCA-kabel som ikke er lengre enn 3 
meter.

3	Bruk den medfølgende fjernkontrollen 
til å utføre grunnleggende kontroller av 
høyttalerne.
•	 Trykk på VOL+/- for å øke eller redusere 

volumet.
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6	 Philips 
Entertainment-
appen

Laste ned appen
Skann QR-koden og trykk på «Last 
ned»-knappen, eller søk etter «Philips 
Entertainment» i Apple App Store eller Google 
Play for å laste ned appen.

philips.to/entapp
Philips Entertainment-appen lar deg styre 
musikken du hører på. Du kan bruke 
smartenheten til enkelt å velge lydstilen du 
ønsker, veksle mellom kilder og mer.

Koble appen til høyttaleren 
din

HDMI ARC

USB AUDIO
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1	Start Philips Entertainment-appen på 
mobilenheten din.

2	Sørg for at mobilenheten din har Bluetooth-
innstillingen aktivert.

3	Hvis du kobler Philips Entertainment-appen 
til høyttaleren for første gang, bes du om å 
koble appen til høyttaleren.

4	Trykk på SOURCE bak på hovedhøyttaleren 
for å la appen oppdage og kontrollere den.
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Velg lyden din
Du kan velge den ideelle lyden for musikken 
din.

Velg Equalizer-effekt (EQ)
Trykk på -ikonet på appen for å velge 
forhåndsdefinerte lydmodier tilpasset 
musikken din: BALANCED/WARM/BRIGHT/
POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Velg Kilde
Trykk på -ikonet i appen for å velge  
HDMI ARC/Bluetooth/Auracast™ receiver/
Optical/USB Audio/AUX In.
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Motta ukryptert Auracast™-
kringkasting

1	Velg Auracast™ receiver-kilde.

2	Trykk på [Auracast™ broadcasts] for å gå til 
Auracast™-kringkastingslisten.

3	Når en ukryptert avspillingskilde fra 
mobiltelefonen eller dongelen er valgt, 
søker og kobler høyttaleren til den.

	» Sørg for å aktivere Auracast™-
kringkasting på mobiltelefonen, 
dongelen eller produktet.

Motta kryptert Auracast™-
kringkasting
1	Velg Auracast™ receiver-kilde.

2	Trykk på [Auracast™ broadcasts] for å gå til 
Auracast™-kringkastingslisten.

3	Når en kryptert avspillingskilde fra 
mobiltelefonen, dongelen eller produktet 
er valgt, bes du om å angi et passord. Skriv 
inn det samme passordet som du skrev inn 
da du satte opp Auracast™-kringkasting fra 
mobiltelefonen, dongelen eller produktet.

	» Sørg for å aktivere Auracast™-
kringkasting på mobiltelefonen, 
dongelen eller produktet.
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Fjernkontroll

Trykk på -ikonet for å angi og bruke 
mobilenheten via Philips Entertainment-appen 
som fjernkontroll for å betjene høyttaleren.

Brukerveiledning
For mer informasjon om hvordan du bruker 
dette produktet, trykk på -ikonet på appen 
hvor du finner [User Manual] og [Quick Start 
Guide].

Fastvareoppgradering
For å få de beste funksjonene og støtten, 
oppdater produktet med den nyeste 
fastvareversjonen.
Fastvaren for MCU kan oppgraderes til den 
nyeste versjonen via Philips Entertainment-
appen. Gå til Firmware Update, og trykk på 
Download & Update. Hvis oppgraderingen er 
utgitt, kan du trykke på ikonet Download & 
Upgrade for å fortsette automatisk.
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Når dette produktet er koblet til Philips 
Entertainment-appen, kan det motta trådløs 
fastvareoppdatering. Oppgrader alltid med 
den nyeste fastvareversjonen for å forbedre 
ytelsen til dette produktet.
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7	 Produktspesifi-
kasjoner

Merk

•	 Produktinformasjon kan endres uten forvarsel.

Generell informasjon
Strømforsyning 100–240 V~ 50/60 Hz
Strømforbruk < 30 W
ECO-strømforbruk <0,5W
Dimensjoner (B x H x D) 170x303x211 mm
Vekt (hovedenhet) 6,798 kg
Drifttemperatur 0–40 ºC

Forsterker

Total utgangseffekt 2x50W RMS  
(2x100W maks.)

Utgangseffekt for 
diskanthøyttalere

15 W RMS (30 W maks.) /  
kanal.

Utgangseffekt for 
mellomtonehøyttaler

35 W RMS (70 W maks.) /  
kanal.

Frekvensrespons 40 Hz – 40 kHz
Signal til støy-forhold > 75 dB
Total harmonisk 
forvrengning ≤1 %

Høyttaler
Impedans 8Ω (diskant)

4Ω (Bass)
Diskanthøyttaler 1" titan dome 

diskanthøyttaler med 
bakkammer

Mellomtonehøyttaler 5" glassfiberkjegle

Bluetooth®
Bluetooth®-versjon V5.4
Bluetooth®-profiler A2DP, AVRCP
Bluetooth®-frekvensbånd 2402 - 2480 MHz
Maksimal overføringseffekt ≤ 9 dBm
Bluetooth®-rekkevidde ca. 10 m

Lydformater som støttes

HDMI ARC PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Optisk inn PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Høyttalertilkobling
Trådløs tilkobling 2,4 GHz
Ledningstilkobling Koaksial lydkabel

Fjernkontroll
Avstand/vinkel 6 m/30°
Batteritype AAA (1,5Vx2)
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8	 Feilsøking
Advarsel

•	 Fjern aldri yttersidene til produktet.

For å holde garantien gyldig, må du aldri prøve 
å reparere produktet selv. Kontroller følgende 
punkter dersom du får problemer med denne 
enheten før du ber om service. Gå til Philips 
nettside (www.philips.com/support) hvis du 
ikke klarer å løse problemet. Når du kontakter 
Philips, må du sørge for at høyttaleren 
er i nærheten og at modellnummeret og 
serienummeret er tilgjengelig.

Ingen strøm
•	 Sørg for at vekselstrømledningen til enheten 

er riktig tilkoblet.
•	 Kontroller at det er strøm ved strømuttaket.
•	 Som en strømsparende funksjon slår 

systemet seg av automatisk 15 minutter 
etter at sporavspillingen når slutten og 
ingen kontroll betjenes.

Ingen lyd eller dårlig lyd
•	 Juster volumet.
•	 Juster volumet på den tilkoblede enheten.
•	 Sørg for at Bluetooth-enheten din er 

innenfor driftsrekkevidden.

Ingen respons fra enheten
•	 Koble fra og koble til vekselstrømkontakten, 

og slå deretter på enheten igjen.
•	 Som en strømsparende funksjon slår 

systemet seg av automatisk 15 minutter 
etter at sporavspillingen når slutten og 
ingen kontroll betjenes.

Fjernkontrollen virker ikke
•	 Før du trykker på en funksjonsknapp, må du 

først velge riktig kilde med fjernkontrollen i 
stedet for hovedenheten.

•	 Reduser avstanden mellom fjernkontrollen 
og enheten.

•	 Sett inn batteriene med polariteter (+/-) 
justert som angitt.

•	 Skift ut batteriene.
•	 Rett fjernkontrollen direkte mot sensoren 

foran på enheten.

Lydkvaliteten er dårlig etter sammenkobling 
med en Bluetooth-aktivert enhet
•	 Bluetooth-mottaket er svakt. Flytt enheten 

nærmere denne høyttaleren eller fjern 
eventuelle hindringer mellom dem.

Musikkavspilling er ikke tilgjengelig på 
denne enheten selv etter vellykket Bluetooth-
tilkobling
•	 Enheten kan ikke brukes til å spille av musikk 

gjennom denne enheten trådløst.

Kan ikke koble til Bluetooth-enheten din
•	 Enheten støtter ikke profilene som kreves 

for denne enheten.
•	 Enhetens Bluetooth-funksjon er ikke 

aktivert. Se bruksanvisningen til enheten 
din for å finne ut hvordan du aktiverer 
funksjonen.

•	 Denne enheten er ikke i paringsmodus.
•	 Denne enheten er allerede koblet til en 

annen Bluetooth-aktivert enhet. Koble fra 
enheten, og prøv igjen.

Den parede mobilenheten kobles til og fra hele 
tiden
•	 Bluetooth-mottaket er svakt. Flytt enheten 

nærmere denne enheten eller fjern 
eventuelle hindringer mellom dem.

•	 Noen mobiltelefoner kan koble til og fra 
hele tiden når du ringer eller avslutter 
anrop. Dette betyr ikke at enheten har en 
feil.

•	 Bluetooth-tilkobling kan bli deaktivert 
automatisk som et strømsparetiltak på noen 
enheter. Dette betyr ikke at enheten har en 
feil.
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